Dodatok ¢. 2
k zmluve o poskytnuti finanénych prostriedkov
€.0104/01/03-a

uzatvorenej na zaklade § 269, ods. 2 zékona ¢. 513/1991 Z. z. Obchodny zdkonnik, v platnom zneni
medzi

Slovenskou akadémiou vied

Statutarny zastupca: prof. RNDr. Pavol Sajgalik, DrSc.
sidlo: Stefanikova 49, 814 38 Bratislava

ICO: 00037869

IC DPH/DIC: 2020844914

{dalej len ,poskytovatel”)

Archeologicky ustav SAV

zastlpeny: Doc. PhDr. Matej Ruttkay, CSc.
sidlo: Akademicka 2, 949 21 Nitra

ICO: 00166723

IC DPH/DIC: 2021246656

bankové spojenie: Statna pokladnica

Cislo actu: SK23 8180 0000 0070 0000 5540

(dalej len ,prijemca®}
{spolu dalej len ,,zmluvné strany”)

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvoreni dodatku £. 2 k Zmluve o poskytnuti finanénych prostriedkov
€. 0104/01/03 - a {dalej len ,,zmluva”) v tomto zneni:

€lanok 1
Predmet a ucel dodatku

1.1 Tymto dodatkom sa predlZuje dohodnuté trvanie projektu, ktory je bliziie popisany v El. |, ods. 1.2
zmiuvy.

1.2 Doba, kedy je prijemca povinny ukoncit projekt a ktora je uréend vél. 3, ods. 3.5 zmluvy, sa
predliuje o 6 mesiacov.

Clanok 2
Finanéné prostriedky pridelené na predizenie trvania projektu a spasob ich vyplacania
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2.1 Na obdobie prediZenia trvania projektu budu pridelené finanéné prostriedky vo vyske: 30 434 Eur
(slovom: tridsattisicityristotridsatityri Eur). Pridelené finanéné prostriedky budu &lenené nasledovne:

kategoria Suma [Euro]

1. Prispevok na Zivotné naklady {living allowance) 23010

2. Prispevok na mobilitu (mobility and travel 2640
allowance)

3. Prispevok na vyskum {research costs contribution) 2400

4. Prispevok na reiijné naklady {overheads) 2384
Maximalna vyika finantnych prostriedkov 30434
pridelenych na predizenie trvania projektu

2.2 Na obdobie predizenia trvania projektu budo finanéné prostriedky pridelené na projekt vyplacané
prilemcovi nasledovne: v kategériach Prispevok na Zivotné naklady, Prispevok na mohilitu (mzdové
prostriedky aodvody v prislusnej vyske} budu prijemcovi wvyplatené v dvoch Eastiach, 50% :
finanénych prostriedkov do 30 kaiendarnych dni odo dfia zacatia prediienia trvania projektu,
zvySnych 50% bude vyplatenych v druhej polovici kalendarneho roka tak, aby bolo moiné hradit
vydavky vzniknuté v danej polovici roka. Prispevok na vyskum (beiné prostriedky) bude prijemcovi
vyplateny v jedne] splatke spolu s prvou splatkou prispevku na Zivotné naklady a prispevkom na
mobilitu do 30 kalendarnych dni odo dna zacatia predizenia trvania projektu. Prispevok na refijné
naklady (beiné prostriedky) — suma, ktora tvori 5% z priamych nakladov v ramci predizenia trvania
projektu, bude prijemcovi vyplatend aZ po ukonceni projektu a prijati findlnej platby od Eurdpske;j
komisie. Financné prostriedky, ktoré sd nad uvedenych 5% z priamych ndkladov, ¢iZe max. 3,5%
z priamych nakladov vrdmci prediZenia trvania projektu, budu prijemcovi vyplatené v dvoch
splatkach spolu s finanénymi prostriedkami v kategériach Prispevok na Zivotné naklady, Prispevok na
mobilitu.

Clanok 3
Povinnosti prijemcu

3.1 Prijemca je povinny vysporiadat vSetky zdvazky, ktoré vyplyvaji zo zmluvy ajej priloh pred
zalatim prediienia trvania projektu, najma vysporiadat svoje finanéné zdvizky. V odévodnenych
pripadoch, na zaktade pisomnej Ziadosti prijemcu, moZe poskytovatel suhlasit s prenosom
nevylerpanych finanénych prostriedkov v kategdriach Prispevok na vyskum a Prispevok na refijné
néklady do obdobia predizenia trvania projektu.
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3.2 Prijemca je povinny uzatvorif s hostujicim vedcom dodatok ku pracovnej zmiuve, kiorym sa
prediZi pracovny pomer hostujiceho vedca na obdobie prediZenia trvania projektu. V sdvislosti
s tymto je prijemca povinny spinit si vetky zidkonné povinnosti.

3.3 Prijemca je povinny v sicinnosti s hostujicim vedcom predloiit poskytovatelovi spravu o rieseni
projektu za obdobie uréené v El. 1, ods. 1.2 tohto dodatku, a to do ukongenia projektu. Vzor spravy
bude prijemcovi poskytnuty poskytovatelom v dostatoénom predstihu.

Cléanok 4
Zavereéné ustanovenia

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, Ze vo vietkych Eastiach, kde sa zmluva, jej Priloha &. 2 (Prirucka pre
prijemcu) alebo tento dodatok odvolavaji na Prilohu 1 zmluvy, zahiia to aj dodatok Prilohy 1, ktory
popisuje aktivity planované na obdobie prediZenia trvania projektu.

4.2 Ustanovenia zmluvy a jej priloh, ktoré odporuju tomuto dodatku, sa na obdobie predizenia
trvania projektu nepouziji. Ostatné ustanovenia zmluvy a jej priloh sa na obdobie prediZenia trvania
projektu pouziju primerane.

4.3 Tento dodatok nadobida platnost jeho podpisom obomi zmluvnymi stranami a ucinnost diiom,
ktory nasleduje po dni jeho zverejnenia v Centralnom registri zmliv SR.

4.4 Tento dodatok je vyhotoveny v4 rovnopisoch s platnostou origindlu, z ktorych dva obdri
poskytovatel, jeden prijemca a jeden hostujuci vedec.

4.5 Tento dodatok je vyhotoveny dvojjazytne: v slovenskom a anglickom jazyku. V pripade nejasnosti
vykladu ma prednost slovenska verzia dodatku.

4.6 Zmluvné strany svojim podpisom prehlasujd, Ze si tento dodatok pred jeho podpisom precitali,
porozumeli jeho obsahu a na znak suhlasu s jeho znenim pripajaji svoje podpisy.

Za poskytovatela: Za prijemcu:

V Bratislave dia /7. 7 20/ v. ML . dha 23-2.20/%]

/ .......................................... ye e 449 21 N'TRA
prof. RNDr. Pavol Sajgalik, DrSc. - Doc. PhDr. Matej Ruttkay, CSc.

predseda SAV Archeologicky dstav SAV
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Amendment No. 2 of
Contract on provision of funding
No. 0104/01/03 - a

Concluded according to § 269, Article No. 2 of Act No. 513/1991 Coll., the Commercial Code in valid
version, between

Slovak Academy of Sciences

Statutory representative: prof. RNDr. Pavol Sajgalik, DrSc.
Address: Stefanikova 49, 814 38 Bratislava

ID number: 00037869

VAT number: 2020844914

{hereinafter referred to as “the Provider”)

and

Institute of Archaeology SAS

Authorized representative: Doc. PhDr. Matej Ruttkay, CSc.
Address: Akademicka 2, 949 21 Nitra

ID number: 00166723

VAT number: 2021246656

Bank account: State Treasury

Number of bank account: S5K23 8180 0000 0070 0000 5540

(hereinafter referred to as “Beneficiary”}

(together hereinafter referred to as “Contracting parties”)

Contracting parties agreed on the conclusion of the Amendment No. 2 of Contract of provision of
funding No. 0104/01/03 - a (hereinafter referred as ,, Contract”) in this wording:

Article 1
Subject and purpose of the Amendment

1.1 The subject hereof is to prolong agreed duration of project, which is described in details in Article
|, paragraph 1.2 of the Contract.

1.2 Deadline, when the beneficiary is obliged to terminate the project and which is given in article 3,
paragraph 3.5 of the Contract, is to be prolonged by 6 months.

Article 2
Financial resources provided for the prolonged duration of the project and method of payment of
the financial resources
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2.1 Financial resources for the period of prolonged duration of project shall be provided as follows:
30 434 Euro (in words: thirty thousand and four hundred thirty four Euro). Allocated financial
resources shall be divided as follows:

Category Amount [Euro]
1. Living allowance 23010
2. Mobility and travel allowance i 2 640
3. Research costs contribution 2400
4. Qverheads . 2384
| Maximum amount of the financial resources 30434 )
provided for the prolongation of project duration

2.2 The financiai resources provided for the prolonged duration of the project shall be paid by the
Provider to the Beneficiary as follows: Living allowances, Mobility and travel allowance {salary and
the statutory deductions in adequate height) shall be paid to the Beneficiary in two parts within the
prolonged project duration. 50% of the financial resources shall be paid to the Beneficiary within 30
calendar days after the day when the project prolongation starts; the other 50% of the financiai
resources shall be paid within the second half of the calendar year to allow the Beneficiary to cover
the costs incurred in the given part of the year. Research costs contribution shall be paid to the
Beneficiary within 30 calendar days after the day when the project prolongation starts in the same
payment date as the first payment of the financial resources for the living allowance, mobility and
travel allowance.

Overheads — amount corresponding to 5% of the direct costs for each calendar year shall be paid to
the Beneficiary after the termination of the project, approval of the final report and after receiving of
the final payment from the European Commission. Financial resources for indirect costs exceeding
5% of the direct costs (i.e. maximum 3.5% of the direct costs) shall be paid to the Beneficiary in two
parts within the prolonged period in the same payment dates as the financial resources for the living
allowance, maobility and travel allowance.

Article 3
Beneficiary’s obligations

3.1 Beneficiary is obliged to settle up all obligations resuiting from the Contract and its Attachments
prior the start of prolongation of project duration, in particular to settle up his financial obligations.
In reasoned cases, on basis of written request of the Beneficiary, may the Provider agree to transfer
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the unused financial resources in categories Research costs contribution and Overheads into the
period of prolonged duration of the project.

3.2 Beneficiary is obliged to conclude with the visiting researcher the Amendment to the
Employment contract, by which the employment of the visiting researcher shall be prolonged for the
period of the extended duration of the project. The beneficiary is obliged to fulfil all legal duties
related to the prolongation of the employment contract.

3.3 Beneficiary is obliged in cooperation with the visiting researcher to submit to the provider the
report on project for the period given in article 1, paragraph 1.2 of this Amendment, not later than
in a date of the project termination. The report template shall be provided by the Provider to the
beneficiary well in advance.

Article 4
Final provisions

4.1 Contracting parties agreed, that in all parts, where Contract, its Attachment No. 2{Guide for
beneficiary) or this Amendment refer to Attachment No. 1 of the Contract, it covers also the
Amendment to the Attachment No. 1, which describes activities planned for the period of prolonged
duration of the project.

4.2 Provisions of the Contract and its Attachments, which oppose this Amendment, shall not to be
used for the period of prolonged duration of the project. Other provisions of the contract and its
attachments shall be during prolonged duration of the project used adequately.

4.3 The amendment shall come into force on the day of its signing by both contracting parties and it
shall enter into the effectiveness on the day following the day of its publishing in the Central Register
of the Contracts of the Slovak Republic.

4.4. The amendment has been drawn up in four counterparts with a legal force of the original copy of
which two counterparts shall be for the Provider, one for the Beneficiary and one for the visiting
researcher.

4.5 This amendment is bilingual: in Slovak and English languages. in case of doubt of interpretation
the Slovak version of the amendment shall prevail over the English version.

4.6 The contracting parties represent coincidently that they have read this amendment before
signing it, understood its content and they sign it as evidence of their consent to its wording.

For the Provider: ﬂ{ For the Beneficiary:
In NITRA wn L3 L. Lotd

.......................................... ~ | e

prof. RNDr Pavol Sajgalik, DrSc. 3l Doc. PhDr. Matej Ruttkay, CSc.
President of the SAS Institute of Archaeology SAS
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